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QADRIYATLAR VOQELANISHINING DISKURSIV MODELI 

G.R.KOMILOVA (ToshDO‘TAU)  

       Annotatsiya. Aksiolingvistika – til orqali qadriyatlar voqelanishini 

o‘rganuvchi zamonaviy tilshunoslik yo‘nalishi hisoblanadi. Bu borada fanda 

aksiolingvistik modelni tanlash va tahlil qilish tadqiqotni yanada samarali 

qilishga yordam beradi.  Qadriyatning til tizimi, diskurs, mental–kognitiv 

strukturadagi joylashuvini ko‘rsatuvchi konseptual sxema aksiolingvistik model 

vazifasini bajaradi. Adabiyotlarda diskursiv–pragmatik model deb ham 
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nomlanib, eng zamonaviy yondashuv sifatida tilga olinadi. Maqolada OAV 

diskursida ifodalangan qadriyatlar tahlilga tortildi. 

       Kalit so‘zlar: aksiolingvistika, qadriyat, aksiolingvistik model, diskurs, 

mental–kognitiv struktura, konseptual sxema, diskursiv–pragmatik model. 

      Annotation. Axiolinguistics is a modern linguistic field that studies the 

manifestation of values through language. In this regard, selecting and analyzing 

an axiolinguistic model contributes to the effectiveness of research. The 

conceptual scheme that demonstrates the position of a value within the language 

system, discourse, and mental–cognitive structure serves as an axiolinguistic 

model. In the scholarly literature, it is also referred to as the discursive–pragmatic 

model and is recognized as one of the most contemporary approaches. The article 

examines values expressed in media discourse. 

      Keywords: axiolinguistics, value, axiolinguistic model, discourse, mental–

cognitive structure, conceptual scheme, discursive–pragmatic model. 

 

          Qadriyatlar voqelanishining diskursiv modeli qadriyat diskursda qanday 

ishlab chiqarilishi va ijtimoiy kuch munosabatlarida qanday o‘rin olishini 

asoslovchi model hisoblanadi. Model elementlari vazifasida reallikni baholash 

aktlari (good, bad, fair, honorable); nutq strategiyalari, diskursiv pozitsiyalar, 

ijtimoiy kontekst (institut, ideologiya) olinadi [Bu haqda qarang: Martin, White, 

2005]. 

         Qadriyatlar voqelanishining diskursiv modeli orqali qadriyatlarni tadqiq 

etishda diskursiv–aksiologik tahlilni qo‘llash oʻrinli.  Chunki mazkur tahlil usuli 

ijtimoiy–siyosiy, media va badiiy diskurslardagi qadriyatlarning qanday 

funksiyalar (ideologik, pragmatik va manipulyativ)ni bajarishini aniqlashga 

qaratilgan.  
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         Shu bilan birga, diskursiv tahlil aksiologik ma’noning kommunikativ 

strategiyalar bilan bog‘liqligini ochib beradi;  qadriyatlarning til va nutqdagi 

(diskurs) namoyon bo‘lish jarayonini o‘rganadi; qadriyatlarning jamiyat 

aksiosferasidagi o‘rnini aniqlaydi.  

     Qadriyatlar voqelanishining diskursiv modelida matn hamda nutqiy ifodalar 

qadriyatlarni aks ettiruvchi, saqlavchi, uzatuvchi funksiyani bajaradi va o‘zi 

ham qadriyat hisoblanadi. Matn baholarni translyatsiya qilish bilan birga ilmiy 

bilish kontekstida baholash obyektiga aylanadi.  

      Tahlil jarayonida tildagi qadriyat markerlarini aniqlanib, baholovchi so‘zlar, 

metaforalar, emosional birliklar: masalan, “adolatli”, “yo‘l qo‘yib bo‘lmaydigan”, 

“muvaffaqiyatli” kabilar orqali nutq subyektining munosabati va qadriyat 

pozitsiyasi belgilanadi. 

      Tadqiqot obyekti sifatida gazeta.uz saytidagi maqolalar tanlandi. OAV yoki 

Ijtimoiy tarmoq ayni paytda ijtimoiy ongni shakllantiruvchi, aksiologik va 

ekologik ongga ta’sir qiluvchi eng kuchli maydon sanaladi. Qadriyatlar 

voqelanishining diskursiv modeli quyidagi bosqichlarda ish olib boradi:  

1. Matndagi dominant mavzuni aniqlash. 2. Matndagi qadriyat va aksqadriyatni 

belgilash. 3. Diskursiv strategiyalar (legitimatsiya, delegitimatsiya, baholash, 

normalizatsiya, emotsionalizatsiya). 4. Til birliklari orqali mazkur 

strategiyalarni dalillash. 5. Qadriyat indikator (pozitiv/negative baho)larini 

ajratish. 

O‘zbekistonlik 11 yoshli Yasmina Husniddinova Britain’s Got Talent 

hakamlarini lol qoldirdi (video) 

     Yosh vokalist Yasmina Husniddinova Britain’s Got Talent iste’dodlar shousida 

O‘zbekiston nomidan ishtirok etgan ilk qatnashchi bo‘ldi. U eng murakkab 

kompozitsiyalardan biri – Never Enough qo‘shig‘ini ijro etib, to‘rtta “ha” javobini 

oldi. Hakamlar qizning ovoz boshqarish texnikasini “g‘ayritabiiy” deya ta’rifladi. 
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           O‘zbekistonlik 11 yoshli Yasmina Husniddinova dunyodagi eng mashhur 

iste’dodlar shoularidan biri – Britain’s Got Talent (BGT) loyihasining 19–

mavsumi kastingida ishtirok etdi. 

     Yosh xonandaning ijrosi ham tomoshabinlar, ham hakamlarning hayratiga 

sabab bo‘ldi. Hakamlar hay’ati a’zolari bunday yosh uchun xos bo‘lmagan vokal 

texnikasini alohida e’tirof etdi. 

     “Ovoz kuchi va nazorati shunchaki g‘ayritabiiy darajada edi. Tabriklayman!” – 

deya chiqishni izohladi hakam Amanda Xolden. 

     Uning hamkasbi Alisha Dikson esa ijro dinamikasiga e’tibor qaratdi: “Sen sokin 

lahzalar va haqiqiy kuchli qismlar o‘rtasida yaratgan kontrast menga juda yoqdi. 

Bu juda oqilona qaror bo‘ldi, chunki boshida hammasi nafis edi, keyin esa 

ovozingni shunchalik go‘zal namoyish eta boshladingki, qo‘shiq oxiriga kelib 

shunchaki “parvoz qilding”. 

      Hakamlar hay’atining boshqa a’zolari, jumladan, KSI ham Yasminaning 

murakkab yuqori notalarni qanchalik uzoq ushlab tura olishiga qoyil 

qolganlarini bildirdi. Yakunda maktab o‘quvchisi to‘rtta “ha” javobini oldi. 

       O‘zbekistonning Londondagi elchixonasi Yasmina Britain’s Got 

Talent shousida chiqish qilgan ilk o‘zbekistonlik ishtirokchi bo‘lganini ma’lum 

qildi va vatandoshlarni uni qo‘llab–quvvatlashga chaqirdi. 

      Yasmina Husniddinova uchun bu katta sahnadagi birinchi muvaffaqiyat emas. 

2024–yilda u “Ovoz. Bolalar” birinchi mavsumining eng yorqin yulduzlaridan 

biriga aylangandi. Ustozi DJ Piligrim jamoasida ishtirok etgan Yasmina loyiha 

finalida uchinchi o‘rinni egallagan. 

        Toshkentlik maktab o‘quvchisi, shuningdek, Italiyada o‘tkazilgan Sanremo 

Junior 2025 tanlovining Gran–pri sohibasi hamdir. 
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        Endilikda o‘zbekistonlik iste’dod egasi butun dunyo bo‘ylab millionlab 

tomoshabinlar kuzatib boradigan Britaniya shousining bosh sovrini uchun 

kurashni davom ettiradi. 

        Matndagi dominant mavzu Britain’s Got Talent iste’dodlar shousida ilk 

o‘zbekistonlik bolaning ishtiroki. Matndagi qadriyat va aksqadriyatni 

quyidagilar tashkil etadi: milliy faxr va identitet, intelektual qadriyat, ya’ni ovoz 

boshqarish texnikasi, ovoz kuchi, ijro dinamikasi, murakkab yuqori notalarni 

qanchalik uzoq ushlab turish; axloqiy qadriyatlar: hamjihatlik, birdamlik: 

vatandoshlarni uni qo‘llab–quvvatlashga chaqirdi.  

      2024–yilda u “Ovoz. Bolalar” birinchi mavsumining eng yorqin yulduzlaridan 

biri; loyiha finalida uchinchi o‘rinni egallaga Italiyada o‘tkazilgan Sanremo 

Junior 2025 tanlovining Gran–pri sohibasi kabi birliklar muvaffaqiyat, mehnat 

qadriyatlarini voqelantiradi. Ko‘rish mumkinki, diskursda mehnat qadriyati 

shunchaki jismoniy harakat emas, balki ijtimoiy–ahamiyatli, ongli va natijaga 

yo‘naltirilgan faoliyat sifatida namoyon bo‘lyapti.  

          Diskursiv strategiyalar bo‘yicha tahlil: 

         Legitimatsiya strategiyasi: hakamlar uning ijrosini yuqori baholadi. 

Hakamlar institutsional hokimiyat bo‘lganligi uchun Jasminaning yutug‘ini 

rasman tasdiqlanganini ko‘rsatadi. O‘zbekiston nomidan ishtirok etgan  shaxsiy 

darajadan ko‘tarilib, “millat vakili” maqomiga chiqaradi. Ya’ni vatan nomidan 

ishtirok etish qadriyat sifatida moddiylashadi va ruhlantiruvchi fon beradi. 

     Delegitimatsiya implisit kontrast usilida ifodalangan: sahnani larzaga keltirdi 

bu lisoniy birlik orqali boshqa ishtirokchilarning darajasini pasaytiradi. 

Baholash strategiyasi bo‘yicha qaraydigan bo‘lsak: hissiyot baholangan o‘rinlar: 

larzaga keltirdi, koʻziga yosh oldi, hayratda qoldi; bu baholash orqali oʻquvchi 

voqeani his qiladi; xulqni baholash: birinchi muvaffaqiyat emas, eng yorqin 

yulduzlaridan biri, uchinchi o‘rinni egallagan, Gran–pri sohibasi kabi lisoniy 
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konstruksiyalar mehnatsevarlik, qat’iyatlilik, harakatchanlik, shijoat singari 

qadriyatlarni aks ettiradi; matn voqelikni baholash asnosida (kuchli ovoz, 

ta’sirli chiqish) estetik qadriyatlarni shakllantirish vazifasini bajaradi. 

         Italiyada o‘tkazilgan Sanremo Junior 2025 tanlovining Gran–pri sohibasi, 

Britain’s Got Talent iste’dodlar shousi kabi lisoniy birliklar o‘zbek yoshlarining 

xalqaro sahnadagi muvaffaqiyati normativligi, va buning  odatiy holga aylanib 

borayotganini ko‘rsatadi (normalizatsiya strategiyasi). 

       Matnning asosiy emotsional marker nuqtasi: sahnani larzaga keltirdi, ya’ni 

emotsional metafora qo‘llangan. Ushbu metafora diskursda quyidagi ma’nolar 

uchun xizmat qilgan: sahna kuchli energiya bilan to‘ldi, auditoriya hayojonga 

tushdi, kuchli effekt yaratildi, sahna dinamikasi yuqori bo‘ldi. 

     Mazkur diskurs milliy faxr, yosh avlod salohiyati, global muvaffaqiyat, 

iste’dod va mehnat, ruhlantirish kabi qadriyatlarni shakllantirishga hamda  

uzatishga xizmat qilgan. “Iste’dodli yoshlar xalqaro sahnada O‘zbekistonni 

tanitmoqda” shiori ostida intelektual qadriyatlarning inson va jamiyat 

hayotidagi ahamiyati isbotlangan. 

       Qadriyatlar voqelanishining diskursiv modeli qadriyatlarning media, ta’lim, 

kundalik muloqot orqali qanday uzatilishi va avloddan–avlodga o‘tishini tahlil 

qiladi. Shuningdek, siyosiy nutqni diskursiv–aksiologik yondashuv asosida 

tahlil qilish nutq egasi qanday qadriyatlarni (vatanparvarlik, erkinlik, 

xavfsizlik) ilgari surayotgani, bu qadriyatlarni qanday til vositalari orqali 

taqdim etayotgani va ular orqali auditoriyada qanday emotsional–ta’sirchan 

effekt hosil qilinayotganini aniqlash imkonini beradi. 

         Xulosa sifatida aytish mumkinki, ushbu modelning o‘ziga xos xususiyatlari 

quyidagilarda mujassamlashgan: qadriyatning ijtimoiy tabiatini aniqlaydi; 

qadriyat va bahoni real kommunikativ vaziyatlar asosida tahlil qiladi; norma, 

ideologiya, siyosat bilan bog‘liq baholash mexanizmlarini tasdiqlaydi.  
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       Shu bilan bir qatorda, murakkab metodologiya talab qiladi. Chunki 

aksiologik–diskursiv metodda identifikatsiya shakllanishi jarayoni, 

diskurslarning individual va guruhiy qadriyatlarni qanday shakllantirishi tahlil 

qilinadi. 

      Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, qadriyatlar til tizimi darajasida faqat 

nominativ birlik sifatida emas, balki diskurs orqali aktual, kontekstual va 

ideologik mazmunga ega bo‘lgan mazmuniy kategoriya sifatida namoyon 

bo‘ladi. Diskursiv model qadriyatlarning mazmuniy tuzilishi, ularning mental-

kognitiv reprezentatsiyasi va kommunikativ–pragmatik funksiyalarini 

aniqlashda samarali metodologik asos bo‘lib xizmat qiladi. 

      OAV diskursi tahlili qadriyatlarning voqelanishi ijtimoiy kontekst, media 

strategiyalari, baholovchi vositalar va ideologik yo‘nalishlar ta’sirida 

shakllanishini tasdiqladi. Ayniqsa, diskursdagi baholash mexanizmlari va 

semantik–aksiologik markazlar orqali qadriyatlarning qayta 

konseptuallashtirilishi yaqqol kuzatildi. Bu esa diskursiv modelning qadriyatlar 

dinamikasini tadqiq etishda universal va amaliy yondashuv sifatida o‘zini 

oqlashini ko‘rsatadi. 

     Shu asosda aytish mumkinki, diskursiv model qadriyatlar mohiyatini 

izohlash, ularning ijtimoiy–madaniy mazmunini rekonstruksiya qilish hamda 

aksiolingvistik tahlilni chuqurlashtirish imkonini beradi. Kelgusida mazkur 

yondashuvni turli diskurs turlariga qo‘llash, qadriyatlar transformatsiyasini 

diaxron va sinxron kesimlarda o‘rganish tadqiqotning istiqbolli 

yo‘nalishlaridan biri bo‘lib qoladi. 
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